
TRIJICON MRO LOW MOUNTS - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING TRIJICON MINIATURE RIFLE OPTIC LOW MOUNT
STANDARD LEVER BLK

The AD-MRO-L mount is designed for the Trijicon Miniature Rifle Optic and is
the lowest mount we offer. It is precision machined from 6061 T6 aluminum
and finished in hard coat T3 Mil-Spec anodize. It features the Patented QD
Auto Lock™ Lever system to accommodate both in spec and out of spec rail
systems. Tactical Levers feature and extended thumb pad.
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Color: Matte Black
Fits / Used For: Trijicon MRO
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 818503019746
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TRIJICON MRO LOW MOUNTS
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für die TRIJICON MRO Low Mounts von American Defense Manufacturing entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich um das Trijicon
Miniature Rifle Optic sicher an einem kompatiblen Schienensystem zu montieren.
Überprüfe die Halterung und alle Komponenten vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie frei von
Mängeln oder Beschädigungen sind.
Befolge immer die Herstelleranweisungen für die Installation und Nutzung, um Risiken im
Zusammenhang mit unsachgemäßer Handhabung zu minimieren.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Rückrufupdates zu diesem Produkt über die Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebene Gewichtsbeschränkung für das montierte Optic.
Stelle sicher, dass die Halterung vor der Nutzung sicher am Schienensystem befestigt ist.
Vermeide die Nutzung der Halterung unter extremen Bedingungen (z. B. übermäßige Hitze, Kälte oder
Feuchtigkeit), die ihre Integrität beeinträchtigen könnten.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Halterung, um sicherzustellen, dass sie während der Nutzung
sicher bleibt.
Sei vorsichtig beim Einstellen der Halterung oder des Optics; unsachgemäße Handhabung kann zu
Verletzungen oder Schäden führen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:1.

Beginne damit, die Montagefläche deines Feuergewehrs zu reinigen, um eine sichere Passform zu
gewährleisten.
Positioniere die ADMROLHalterung auf dem Schienensystem, wo du das Trijicon Miniature Rifle
Optic anbringen möchtest.
Richte die Halterung mit den Schienennuten aus und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Verwende die bereitgestellten Werkzeuge, um das QD Auto Lock™ Hebelsystem festzuziehen.
Ziehe nicht zu fest an, da dies die Schiene oder die Halterung beschädigen könnte.

Nutzungsrichtlinien:2.

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Optics, um sicherzustellen, dass es korrekt
zielt.
Teste die Halterung, indem du das Optic sanft schüttelst, um zu bestätigen, dass es sicher ist und
nicht wackelt.
Stelle das Optic nach Bedarf auf deine Schießbedürfnisse ein, und folge dabei den
Herstelleranweisungen für das Optic.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott und Metallmaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere die örtliche
Abfallwirtschaftsbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den TRIJICON MRO Low Mounts besuche bitte die Website des Herstellers oder die
Kundenunterstützungsressourcen für Hilfe.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten.



TRIJICON MRO LOW MOUNTS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON MRO Low Mounts by American Defense Manufacturing. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to mount the Trijicon Miniature
Rifle Optic securely to a compatible rail system.
Inspect the mount and all components prior to use to ensure they are free from defects or damage.
Always follow manufacturer instructions for installation and usage to minimize risks associated with
improper handling.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates related to this product through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's specified weight limit for the mounted optic.
Ensure that the mount is securely attached to the rail system before use.
Avoid using the mount in extreme conditions (e.g., excessive heat, cold, or humidity) that could
compromise its integrity.
Regularly check the tightness of the mount to ensure it remains secure during use.
Use caution when adjusting the mount or optic; improper handling may lead to injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Begin by cleaning the mounting surface on your firearm to ensure a secure fit.
Position the ADMROL mount onto the rail system where you intend to attach the Trijicon Miniature
Rifle Optic.
Align the mount with the rail grooves, ensuring it fits snugly.
Use the provided tools to tighten the QD Auto Lock™ Lever system until secure. Do not
overtighten, as this may damage the rail or mount.

Usage Guidelines:2.

Once installed, check the alignment of the optic to ensure proper sighting.
Test the mount by gently shaking the optic to confirm it is secure and does not wobble.
Adjust the optic as necessary for your shooting needs, following the manufacturer's instructions for
the optic.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal
materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper



disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRIJICON MRO Low Mounts, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
SOPORTE TRIJICON MRO
Introducción
Gracias por elegir el soporte TRIJICON MRO de American Defense Manufacturing. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor,
lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es montar el Trijicon
Miniature Rifle Optic de forma segura en un sistema de riel compatible.
Inspecciona el soporte y todos los componentes antes de usarlos para asegurarte de que estén libres de
defectos o daños.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso para minimizar los riesgos
asociados con un manejo inadecuado.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier actualización de retiros relacionada con este producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
No excedas el límite de peso especificado por el fabricante para el óptico montado.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto al sistema de riel antes de usarlo.
Evita usar el soporte en condiciones extremas (por ejemplo, calor excesivo, frío o humedad) que puedan
comprometer su integridad.
Revisa regularmente la firmeza del soporte para asegurarte de que permanezca seguro durante el uso.
Ten cuidado al ajustar el soporte o el óptico; un manejo inadecuado puede causar lesiones o daños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación:1.

Comienza limpiando la superficie de montaje en tu arma para asegurar un ajuste seguro.
Coloca el soporte ADMROL sobre el sistema de riel donde planeas adjuntar el Trijicon Miniature
Rifle Optic.
Alinea el soporte con las ranuras del riel, asegurándote de que encaje bien.
Usa las herramientas proporcionadas para apretar el sistema de palanca QD Auto Lock™ hasta que
esté seguro. No aprietes en exceso, ya que esto puede dañar el riel o el soporte.

Directrices de Uso:2.

Una vez instalado, verifica la alineación del óptico para asegurar una correcta puntería.
Prueba el soporte moviendo suavemente el óptico para confirmar que está seguro y no se
tambalea.
Ajusta el óptico según sea necesario para tus necesidades de tiro, siguiendo las instrucciones del
fabricante para el óptico.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y materiales
metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, contacta a la autoridad local de gestión de residuos para
obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los soportes TRIJICON MRO, consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de atención al cliente para obtener asistencia.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES
MONTAGES BAS TRIJICON MRO
Introduction
Merci d'avoir choisi les montages bas TRIJICON MRO de American Defense Manufacturing. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton produit. Merci
de lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, à savoir monter l'optique de carabine
miniature Trijicon de manière sécurisée sur un système de rail compatible.
Inspecte le montage et tous les composants avant utilisation pour t'assurer qu'ils sont exempts de
défauts ou de dommages.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin de minimiser les risques
associés à une manipulation incorrecte.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités appropriées.
Reste informé des mises à jour de rappel liées à ce produit via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour l'optique montée.
Assuretoi que le montage est solidement fixé au système de rail avant utilisation.
Évite d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (par exemple, chaleur excessive, froid ou
humidité) qui pourraient compromettre son intégrité.
Vérifie régulièrement le serrage du montage pour t'assurer qu'il reste sécurisé pendant l'utilisation.
Fais preuve de prudence lors de l'ajustement du montage ou de l'optique ; une manipulation incorrecte
peut entraîner des blessures ou des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation :1.

Commence par nettoyer la surface de montage de ton arme pour garantir un ajustement sécurisé.
Positionne le montage ADMROL sur le système de rail à l'endroit où tu souhaites fixer l'optique de
carabine miniature Trijicon.
Aligne le montage avec les rainures du rail, en t'assurant qu'il s'adapte correctement.
Utilise les outils fournis pour serrer le système de levier QD Auto Lock™ jusqu'à ce qu'il soit
sécurisé. Ne serre pas trop, car cela pourrait endommager le rail ou le montage.

Directives d'Utilisation :2.

Une fois installé, vérifie l'alignement de l'optique pour garantir un tir correct.
Teste le montage en secouant doucement l'optique pour confirmer qu'elle est sécurisée et ne
bouge pas.
Ajuste l'optique selon tes besoins de tir, en suivant les instructions du fabricant pour l'optique.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
matériaux métalliques.



Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, contacte ton autorité locale de gestion des déchets
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les montages bas TRIJICON MRO, consulte le site Web du
fabricant ou les ressources de support client pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI MONTAGGI
BASSI TRIJICON MRO
Introduzione
Grazie per aver scelto i Montaggi Bassi TRIJICON MRO di American Defense Manufacturing. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto, ovvero montare in
modo sicuro il Trijicon Miniature Rifle Optic su un sistema di rail compatibile.
Ispezionare il montaggio e tutti i componenti prima dell'uso per assicurarsi che siano privi di difetti o
danni.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso per ridurre al minimo i rischi
associati a una manipolazione impropria.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali aggiornamenti di richiamo relativi a questo prodotto attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso specificato dal produttore per l'ottica montata.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente al sistema di rail prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il montaggio in condizioni estreme (ad esempio, calore eccessivo, freddo o umidità)
che potrebbero compromettere la sua integrità.
Controllare regolarmente la tenuta del montaggio per garantire che rimanga sicuro durante l'uso.
Usare cautela quando si regolano il montaggio o l'ottica; una manipolazione impropria potrebbe causare
infortuni o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione:1.

Iniziare pulendo la superficie di montaggio dell'arma per garantire una vestibilità sicura.
Posizionare il montaggio ADMROL sul sistema di rail dove si intende attaccare il Trijicon Miniature
Rifle Optic.
Allineare il montaggio con le scanalature del rail, assicurandosi che si adatti perfettamente.
Utilizzare gli strumenti forniti per stringere il sistema QD Auto Lock™ Lever fino a renderlo sicuro.
Non stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare il rail o il montaggio.

Linee Guida per l'Uso:2.

Una volta installato, controllare l'allineamento dell'ottica per garantire una corretta visione.
Testare il montaggio scuotendo delicatamente l'ottica per confermare che sia sicura e non si
muova.
Regolare l'ottica secondo necessità per le proprie esigenze di tiro, seguendo le istruzioni del
produttore per l'ottica.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali
metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i Montaggi Bassi TRIJICON MRO, si prega di fare riferimento
al sito web del produttore o alle risorse di supporto clienti per assistenza.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



TRIJICON MRO LOW MOUNTS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit TRIJICON MRO Low Mounts kiinnikkeet American Defense Manufacturingilta. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä
käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on Trijicon Miniature Rifle
Opticin kiinnittäminen turvallisesti yhteensopivaan railjärjestelmään.
Tarkista kiinnike ja kaikki komponentit ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat vaurioitumattomia ja
virheettömiä.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä minimoidaksesi väärinkäytöksistä johtuvat
riskit.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen mahdollisista takaisinvetouutisista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Älä ylitä valmistajan määrittämää painorajaa kiinnitetylle optiikalle.
Varmista, että kiinnike on tukevasti kiinnitetty railjärjestelmään ennen käyttöä.
Vältä kiinnikkeen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa (esim. liiallinen kuumuus, kylmyys tai kosteus),
jotka voivat heikentää sen rakennetta.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen tiukkuus varmistaaksesi, että se pysyy turvallisena käytön aikana.
Ole varovainen kiinnikkeen tai optiikan säätämisessä; väärä käsittely voi johtaa vammoihin tai vaurioihin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet:1.

Aloita puhdistamalla asennuspinta aseestasi varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.
Aseta ADMROLkiinnike railjärjestelmään, johon aiot kiinnittää Trijicon Miniature Rifle Opticin.
Kohdista kiinnike railurat, varmistaen, että se istuu tiukasti.
Käytä mukana toimitettuja työkaluja kiristääksesi QD Auto Lock™ vivun järjestelmä tiukasti. Älä
kiristä liikaa, sillä se voi vahingoittaa railjärjestelmää tai kiinnikettä.

Käyttöohjeet:2.

Asennuksen jälkeen tarkista optiikan kohdistus varmistaaksesi oikean tähtäyksen.
Testaa kiinnikettä ravistamalla optiikkaa kevyesti varmistaaksesi, että se on turvallisesti kiinnitetty
eikä keinahda.
Säädä optiikkaa tarpeidesi mukaan ampumisen osalta, noudattaen optiikan valmistajan ohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat elektronista jätettä ja metallimateriaaleja.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi.



Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TRIJICON MRO Low Mounts kiinnikkeistä, voit viitata valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin saadaksesi apua.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.



TRIJICON MRO LOW MOUNTS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt TRIJICON MRO Low Mounts från American Defense Manufacturing. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen
läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte, vilket är att montera Trijicon Miniature Rifle
Optic säkert på ett kompatibelt railsystem.
Inspektera fästet och alla komponenter före användning för att säkerställa att de är fria från defekter
eller skador.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning för att minimera riskerna som är
förknippade med felaktig hantering.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelseuppdateringar relaterade till denna produkt genom EU:s
Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte tillverkarens angivna viktgräns för den monterade optiken.
Se till att fästet är ordentligt fäst vid railsystemet innan användning.
Undvik att använda fästet under extrema förhållanden (t.ex. överdriven värme, kyla eller fuktighet) som
kan kompromettera dess integritet.
Kontrollera regelbundet åtstramningen av fästet för att säkerställa att det förblir säkert under
användning.
Var försiktig när du justerar fästet eller optiken; felaktig hantering kan leda till skador eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:1.

Börja med att rengöra monteringsytan på ditt vapen för att säkerställa en säker passform.
Placera ADMROLfästet på railsystemet där du avser att fästa Trijicon Miniature Rifle Optic.
Justera fästet med railsystemets spår så att det passar ordentligt.
Använd de medföljande verktygen för att dra åt QD Auto Lock™spärrsystemet tills det är säkert.
Överdriv inte åtstramningen, då detta kan skada railsystemet eller fästet.

Användningsriktlinjer:2.

När installationen är klar, kontrollera justeringen av optiken för att säkerställa korrekt sikte.
Testa fästet genom att försiktigt skaka optiken för att bekräfta att den är säker och inte vinglar.
Justera optiken vid behov för dina skjutbehov, följ tillverkarens instruktioner för optiken.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt avfall och metallmaterial.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för



korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TRIJICON MRO Low Mounts, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundsupportresurser för hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE TRIJICON MRO LOW
MOUNTS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže TRIJICON MRO od American Defense Manufacturing. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho
produktu. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro svůj zamýšlený účel, kterým je bezpečné upevnění optiky
Trijicon Miniature Rifle Optic na kompatibilní lištu.
Před použitím zkontrolujte montáž a všechny její komponenty, zda nejsou poškozené nebo vadné.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání, abyste minimalizovali rizika spojená s
nesprávným zacházením.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace týkající se stažení tohoto produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Nepřekračujte stanovený limit hmotnosti pro upevněnou optiku.
Ujistěte se, že je montáž bezpečně připevněna k liště před použitím.
Vyhněte se používání montáže v extrémních podmínkách (např. nadměrné teplo, chlad nebo vlhkost),
které by mohly ohrozit její integritu.
Pravidelně kontrolujte pevnost montáže, abyste zajistili, že zůstává během používání bezpečná.
Buďte opatrní při nastavování montáže nebo optiky; nesprávné zacházení může vést k úrazu nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace:1.

Začněte čištěním montážního povrchu na vašem střelném arzenálu, abyste zajistili bezpečné
uchycení.
Umístěte montáž ADMROL na lištu, kde ji hodláte připevnit k optice Trijicon Miniature Rifle Optic.
Zarovnejte montáž s drážkami na liště, aby se ujistila, že sedí pevně.
Pomocí dodaných nástrojů utáhněte systém QD Auto Lock™ Lever, dokud nebude bezpečně
upevněn. Nepřetahujte, protože by to mohlo poškodit lištu nebo montáž.

Pokyny pro používání:2.

Po instalaci zkontrolujte zarovnání optiky, abyste zajistili správné zaměření.
Otestujte montáž jemným zatřesením optiky, abyste potvrdili, že je bezpečně upevněna a nehýbe
se.
Nastavte optiku podle svých potřeb při střelbě, a to podle pokynů výrobce pro optiku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a kovových
materiálů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.



Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu, abyste
zjistili správné metody likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně montáží TRIJICON MRO se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo na zdroje zákaznické podpory pro pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami.
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